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La gama Metal Color con fórmula base agua y un acabado alto brillo, ofrece 
un amplio abanico de tonos diseñados para representar acabados metálicos 
en aviones de cualquier época, así como en todo tipo de vehículos o superficies, 
desde el portón metálico de una fábrica, hasta las cadenas de un carro de combate.
Para intensificar aún más el efecto brillante de los tonos de la gama, 
se recomienda aplicar los colores sobre una superficie previamente imprimada 
con Gloss Black Primer, 77.660.
Su uso ideal es agitando muy bien el producto, colocando la pintura directamente 
en el depósito del aerógrafo, sin diluir, o diluida previamente con Airbrush 
Thinner 71.161, en una proporción de una parte de diluyente, por tres de pintura.
Metal Color seca rápidamente, facilitando la posterior aplicación de procesos 
de envejecido como lavados, pigmentos o técnicas de pincel seco. A pesar 
de su rápido secado, se recomienda esperar 24 horas para un secado completo 
antes de aplicar máscaras o realizar cualquier tipo de efecto.
También se pueden mezclar directamente varias referencias en la copa 
del aerógrafo, y así conseguir nuevos tonos; o incluso añadir colores de las 
gamas Model Air o Game Air, aerografiando al momento ya que son colores 
muy característicos. Si transcurre mucho tiempo la mezcla se vuelve inestable.

The Metal Color line, with its water based formula and high-gloss finish, 
offers a wide range of shades designed to represent metallic finishes on aircraft 
from any era, as well as on all types of vehicles or surfaces—from the metal 
gate of a factory to the tracks of a tank.
To further intensify the glossy effect of the line’s shades, it is recommended 
to apply the colors over a surface previously primed with Gloss Black 
Primer, 77.660.
For ideal use, shake the product thoroughly, place the paint directly into 
the airbrush reservoir undiluted, or pre-dilute it with Airbrush Thinner 71.161 
in a ratio of one part thinner to three parts paint.
Metal Color dries quickly, facilitating the subsequent application of aging 
processes such as washes, pigments, or dry-brushing techniques. Despite 
its fast drying time, it is recommended to wait 24 hours for complete drying 
before applying masks or creating any type of effect.
Several product references can also be mixed directly in the airbrush cup 
to achieve new shades; or even add colors from the Model Air or Game Air lines, 
airbrushing immediately since they are very characteristic colors. If too much 
time passes, the mixture becomes unstable.

Die Metal Color-Palette mit wasserbasierter Formel und hochglänzendem 
Finish bietet eine breite Palette von Tönen, die für metallische Oberflächen 
bei Flugzeugen jeder Epoche sowie bei allen Fahrzeugtypen oder Oberflächen 
entwickelt wurden — von der metallischen Toranlage einer Fabrik bis hin 
zu den Ketten eines Kampfpanzers.
Um den glänzenden Effekt der Töne der Palette noch zu verstärken, 
wird empfohlen, die Farben auf eine zuvor mit Gloss Black Primer, 77.660, 
grundierte Oberfläche aufzutragen.
Für die ideale Anwendung das Produkt sehr gut schütteln, die Farbe direkt ohne 
Verdünnung in das Reservoir des Airbrushs geben oder vorher mit Airbrush Thinner 
71.161 im Verhältnis eines Teils Verdünner zu drei Teilen Farbe verdünnen.
Metal Color trocknet schnell und erleichtert damit die nachfolgende Anwendung 
von Alterungstechniken wie Washes, Pigmenten oder Trockenpinsel-Techniken. 
Trotz des schnellen Trocknungsprozesses wird empfohlen, 24 Stunden zu warten, 
bis die Farbe vollständig getrocknet ist, bevor Masken aufgetragen werden 
oder jegliche Art von Effekt erstellt wird.
Mehrere Produktreferenzen können auch direkt in der Airbrush-Cup gemischt 
werden, um neue Töne zu erzielen; oder sogar Farben aus den Paletten Model Air 
oder Game Air hinzufügen und sofort airbrushen, da es sich um sehr charakteristische 
Farben handelt. Wenn zu viel Zeit vergeht, wird die Mischung instabil.

La gamme Metal Color, avec sa formule à base d’eau et sa finition haut brillant, 
offre une large gamme de tons conçus pour représenter des finitions métalliques 
sur des avions de toutes les époques, ainsi que sur tous types de véhicules ou de 
surfaces — de la porte métallique d’une usine aux chenilles d’un char d’assaut.
Pour intensifier encore plus l’effet brillant des tons de la gamme, 
il est recommandé d’appliquer les couleurs sur une surface préalablement 
imprimée avec Gloss Black Primer, 77.660.
Pour une utilisation idéale, agitez très bien le produit, placez la peinture 
directement dans le réservoir de l’aérographe non diluée, ou diluée 
préalablement avec Airbrush Thinner 71.161, dans une proportion d’une partie 
de diluant pour trois parties de peinture.
Metal Color sèche rapidement, facilitant l’application ultérieure de procédés de 
vieillissement tels que les lavages, les pigments ou les techniques de pinceau 
sec. Malgré son séchage rapide, il est recommandé d’attendre 24 heures pour un 
séchage complet avant d’appliquer des masques ou de réaliser tout type d’effet.
Plusieurs références de produits peuvent également être mélangées 
directement dans la coupelle de l’aérographe pour obtenir de nouveaux tons; 
ou même ajouter des couleurs des gammes Model Air ou Game Air, 
en aérographiant immédiatement car ce sont des couleurs très caractéristiques. 
Si trop de temps s’écoule, le mélange devient instable.
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METAL COLOR
Metal Color sets

Ref. 77.601
Metallic Panel
4 x 32 ml/1.08 fl oz Metal Color

EN. Four Metal Color bottles for painting panels 
on aircraft. The colors included in the set are used 
as base colors for most aircraft with a metallic 
finish, regardless of model or period.

Ref. 77.602
Jet Exhaust
4 x 32 ml/1.08 fl oz Metal Color

EN. Four Metal Color bottles for painting jet engine 
exhausts. The colors included in the set can be used 
as a base for painting most of the exhausts of any 
jet engine.

Ref. 77.603
Aluminium Dope
4 x 32 ml/1.08 fl oz Metal Color

EN. Four Metal Color bottles for painting aircraft 
constructed with wood, metal and fabric covering.

Ref. 77.604
Engine
4 x 32 ml/1.08 fl oz Metal Color

EN. Four Metal Color bottles for painting radial 
or linear aircraft engines. The colors included in the set 
can be used as a base for painting most of the radial 
or linear engines of any period.

ES. Cuatro botellas de Metal Color para pintar 
paneles de aviones. Los colores que incluye el set 
sirven como base para pintar la mayoría de aviones 
en acabado metálico, de cualquier época y tipo.

ES. Cuatro botellas de Metal Color para pintar 
toberas. Los colores que incluye el set sirven como 
base para pintar la mayoría de toberas de cualquier 
motor a reacción.

ES. Cuatro botellas de Metal Color para pintar 
aviones que combinan en su fabricación materiales 
como madera, metal y recubrimiento textil.

ES. Cuatro botellas de Metal Color para pintar 
motores radiales o lineales de aviones. Los colores 
que incluye el set sirven como base para pintar 
la mayoría de motores radiales o lineales 
de cualquier época.

Nuestros sets de la serie Metal Color abarcan una cuidada 
selección de colores metálicos de base agua ideales 
para recrear diversos acabados metalizados.

The sets in the Metal Color series contain a selection 
of water based metallic colors which have been selected 
to faithfully reproduce the different metallic finishes.
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77.701 77.703 77.712 77.724

77.701 77.704 77.711 77.713

77.706 77.707 77.716 77.717

77.702 77.710 77.720 77.723



Aluminium
Aluminio
Ref. 77.701

Gloss Metal Varnish
Barniz Metal
Brillante
Ref. 77.657

Copper
Cobre
Ref. 77.710

Gunmetal Grey
Gris Metalizado
Ref. 77.720

Dark Aluminium
Aluminio Oscuro
Ref. 77.703

Steel
Acero
Ref. 77.712

Exhaust Manifold
Colector Escape
Ref. 77.723

White Aluminium
Aluminio Blanco
Ref. 77.706

Semi Matt Aluminium
Aluminio Satinado
Ref. 77.716

Gold
Oro
Ref. 77.725

Duraluminium
Duraluminio
Ref. 77.702

Magnesium
Magnesio
Ref. 77.711

Burnt Iron
Hierro Quemado
Ref. 77.721

Pale Burnt Metal
Metal Quemado
Ref. 77.704

Jet Exhaust
Tobera Reactor
Ref. 77.713

Silver
Plata
Ref. 77.724

Chrome
Cromo
Ref. 77.707

Dull Aluminium
Aluminio Mate
Ref. 77.717

Gloss Black Primer
Imprimación
Negro Brillante
Ref. 77.660

Metal Color chart

EN. Interior structures. Exterior coatings. Engines 
and mechanical parts. Exterior varnish or “Dope”.
ES. Estructuras internas. Recubrimiento exterior. 
Motores y componentes mecánicos. Laca exterior 
o “Dope”.
DE. Innenstrukturen. Außenbeschichtungen. 
Triebwerke und mechanische Komponenten. 
Außenlackierung oder Bespannungslack 
(“Dope”/Spannlack).
FR. Structures internes. Revêtements extérieurs. 
Moteurs et composants mécaniques. Vernis 
extérieur ou enduit d’entoilage (“Dope”).

EN. Protective varnish for metallic pigment. 
Protects colors magainst wear and aging processes 
(washes, etc.).
ES. Barniz protector para pigmentos metalizados, 
protege la pintura de procesos de desgastes 
(lavados, etc.).
DE. Schutzlack für metallische Pigmente. Schützt 
Farben vor Verschleiß und Alterung (z. B. Washes).
FR. Vernis métallique brillant. Protège la peinture 
contre l’usure et le vieillissement (lavis, etc.).

EN. Exhaust collector ring (radial engines). 
Mechanical components. Flight instruments 
and precision equipment. Ammunition pods.
ES. Anillo colector escape (motores radiales). 
Componentes mecánicos. Instrumentación vuelo 
y equipos precisión. Vainas munición.
DE. Abgassammelring (Sternmotoren). 
Mechanische Komponenten. Flugzeuginstrumente 
und Präzisionsgeräte. Munitionshülsen.
FR. Anneau collecteur d’échappement 
(moteurs radiaux). Composants mécaniques. 
Instruments de vol et équipements de précision. 
Douilles de munitions.

EN. Armour. Panels near high-heat areas 
(engines/jet exhausts). Mechanical 
components. Engines.
ES. Armamento. Paneles zona tensión térmica 
(motor/toberas). Componentes mecánicos. Motores.
DE. Bewaffnung. Paneele in Hochtemperaturbereichen 
(Triebwerke/Strahlauslässe). Mechanische 
Komponenten. Triebwerke.
FR. Armement. Panneaux en zones à haute 
température (moteurs/sorties de réacteur). 
Composants mécaniques. Moteurs.

EN. Interior structures. Exterior coatings. Mechanical 
components. Engines.
ES. Estructuras internas. Recubrimiento exterior. 
Componentes mecánicos. Motores.
DE. Innenstrukturen. Außenbeschichtungen. 
Mechanische Komponenten. Triebwerke.
FR. Structures internes. Revêtements extérieurs. 
Composants mécaniques. Moteurs.

EN. Internal structures. Exterior coatings. Engines 
and mechanical components. Armour.
ES. Estructuras internas. Recubrimiento exterior. 
Motores y componentes mecánicos. Armamento.
DE. Innenstrukturen. Außenbeschichtungen. 
Triebwerke und mechanische Komponenten. 
Bewaffnung.
FR. Structures internes. Revêtements extérieurs. 
Moteurs et composants mécaniques. Armement.

EN. Jet engine exhaust (radial/lineal). Panels 
near high-heat areas (engines/jet exhausts).
ES. Motores explosión (radial/lineal). Paneles zona 
tensión térmica (motor/toberas).
DE. Abgasanlage von Flugmotoren (radial/linear). 
Paneele in Hochtemperaturbereichen (Triebwerke 
/Strahlauslässe).
FR. Collecteur d’échappement. Échappement 
des moteurs (radial/linéaire). Panneaux en zones 
à haute température (moteurs/sorties de réacteur).

EN. Interior structures. Exterior coatings. Exterior 
varnish or “Dope”. Wear due to climatic factors.
ES. Estructuras internas. Recubrimiento exterior. 
Laca exterior “Dope”. Desgaste por a factores 
climatológicos.
DE. Innenstrukturen. Außenbeschichtungen. 
Außenlackierung oder Bespannungslack (“Dope”). 
Verschleiß durch klimatische Einflüsse.
FR. Structures internes. Revêtements extérieurs. 
Vernis extérieur ou “Dope”. Usure due aux facteurs 
climatiques.

EN. Flight control surfaces. Internal structures 
and external coatings. Mechanical components. 
Exterior varnish or “Dope”.
ES. Superficies control direccional. Estructuras 
internas y recubrimiento exterior. Componentes 
mecánicos. Laca exterior o “Dope”.
DE. Steuerflächen. Innenstrukturen und 
Außenbeschichtungen. Mechanische Komponenten. 
Außenlackierung oder Bespannungslack (“Dope”).
FR. Surfaces de contrôle. Structures internes 
et revêtements extérieurs. Composants mécaniques. 
Vernis extérieur ou “Dope”.

EN. Exterior panels. Engines and mechanical 
components. Flight instruments and precision 
equipment. Ammunition pods.
ES. Aleación paneles exteriores. Motores y 
componentes mecánicos. Instrumentación vuelo 
y equipos de precisión. Vainas munición.
DE. Außenpaneele. Triebwerke und mechanische 
Komponenten. Flugzeuginstrumente 
und Präzisionsgeräte. Munitionshülsen.
FR. Panneaux extérieurs. Moteurs et composants 
mécaniques. Instruments de vol et équipements 
de précision. Douilles de munitions.

EN. Interior structures. Exterior coatings. Mechanical 
components. Engines.
ES. Estructuras internas. Recubrimiento exterior. 
Componentes mecánicos. Motores.
DE. Innenstrukturen. Außenbeschichtungen. 
Mechanische Komponenten. Triebwerke.
FR. Structures internes. Revêtements extérieurs. 
Composants mécaniques. Moteurs.

EN. Panels near high-heat areas (engines/jet 
exhausts). Mechanical components. Armour. Engines.
ES. Paneles zona tensión térmica (motor/toberas). 
Componentes mecánicos. Armamento. Motores.
DE. Paneele in Hochtemperaturbereichen 
(Triebwerke/Strahlauslässe). Mechanische 
Komponenten. Bewaffnung. Triebwerke.
FR. Panneaux en zones à haute température 
(moteurs/sorties de réacteur). Composants 
mécaniques. Armement. Moteurs.

EN. Panels near high-heat areas (engines 
/jet exhausts). Mechanical components. Areas 
damaged by heat and fire.
ES. Paneles zona tensión térmica (motor/toberas). 
Componentes mecánicos. Zonas dañadas por fuego 
y altas temperaturas.
DE. Paneele in Hochtemperaturbereichen (Triebwerke 
/Strahlauslässe). Mechanische Komponenten. Durch 
Hitze und Feuer beschädigte Bereiche.
FR. Panneaux en zones à haute température (moteurs 
/sorties de réacteur). Composants mécaniques. Zones 
endommagées par la chaleur et le feu.

EN. Exterior coatings. Panels near high-heat areas 
(engines/jet exhausts). Mechanical components. 
Engines.
ES. Recubrimiento exterior. Paneles zona tensión 
térmica (motor/toberas). Componentes mecánicos. 
Motores.
DE. Außenbeschichtungen. Paneele 
in Hochtemperaturbereichen (Triebwerke 
/Strahlauslässe). Mechanische Komponenten. 
Triebwerke.
FR. Revêtements extérieurs. Panneaux en zones 
à haute température (moteurs/sorties de réacteur). 
Composants mécaniques. Moteurs.

EN. Jet exhaust. Panels near high-heat areas 
(engines/jet exhausts). Mechanical components.
ES. Tobera jet. Paneles zona tensión térmica 
(motor/toberas). Componentes mecánicos.
DE. Strahlauslass. Paneele in 
Hochtemperaturbereichen (Triebwerke 
/Strahlauslässe). Mechanische Komponenten.
FR. Sortie de réacteur. Panneaux en zones 
à haute température (moteurs/sorties de réacteur). 
Composants mécaniques.

EN. Exterior coating. Mechanical components. Engines. 
Parts and aeronautical structures of all types.
ES. Recubrimiento exterior. Componentes mecánicos. 
Motores. Piezas y estructuras aeronáuticas de todo tipo.
DE. Außenbeschichtung. Mechanische Komponenten. 
Triebwerke. Teile und Luftfahrtstrukturen aller Art.
FR. Revêtement extérieur. Composants mécaniques. 
Moteurs. Pièces et structures aéronautiques 
de tout type.

EN. Exterior coatings. Hydraulic hammers. Engines 
and mechanical components. Radial engine cowling.
ES. Recubrimiento exterior. Martinetes hidráulicos. 
Motores y componentes mecánicos. Carenado 
motor radial.
DE. Außenbeschichtungen. Hydraulikhämmer. 
Triebwerke und mechanische Komponenten. 
Sternmotorverkleidung.
FR. Revêtements extérieurs. Marteaux 
hydrauliques. Moteurs et composants mécaniques. 
Capot de moteur radial.

EN. Internal structures. Exterior varnish 
or “Dope”. Wear due to climatic factors. 
Flight-control surfaces.
ES. Estructuras internas. Laca exterior o “Dope”. 
Desgaste por factores climatológicos. Superficies 
control direccional.
DE. Innenstrukturen. Außenlackierung oder 
Bespannungslack (“Dope”). Verschleiß durch 
klimatische Einflüsse. Steuerflächen.
FR. Structures internes. Vernis extérieur 
ou “Dope”. Usure due aux facteurs climatiques. 
Surfaces de contrôle.

EN. Black base primer, improves adherence 
of Metal Color, applied diluted increases 
the intensity of the color.
ES. Imprimación base, mejora el agarre de Metal 
Color y aplicado diluido aumenta la intensidad 
tonal del color.
DE. Schwarze Grundierung, verbessert die Haftung 
von Metal Color; verdünnt aufgetragen erhöht 
sie die Farbintensität.
FR. Apprêt noir brillant, améliore l’adhérence 
de Metal Color; appliqué dilué, il augmente 
l’intensité de la couleur.

EN. Always follow the information on the product label. Contains 
1,2-benzisothiazol-3(2H)-one, reaction mass of 5-chloro- 2-methyl-2H-
isothiazol-3-one and 2-methyl -2H-isothiazol-3-one (3:1). May produce 
an allergic reaction.

ES. Siga siempre la información que figura en la etiqueta del producto. 
Contiene 1,2-bencisotiazol-3(2H)-ona, Masa de reacción de 5-cloro-
2-metil -2H-isotiazol-3-ona y 2-metil- 2H-isotiazol-3-ona (3:1). Puede 
provocar una reacción alérgica.

DE. Die Informationen auf dem Produktetikett sind stets zu befolgen. 
Enthält 1,2-Benzisothiazol-3(2H)-on, Reaktionsmasse aus 5-Chlor-2- 
methyl- 2H-iso-thiazol-3-on und 2-Methyl-2Hisothiazol-3-on (3:1). 
Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

FR. Veillez à toujours suivre les informations figurant sur l’étiquette 
du produit. Contient 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one, Masse de réaction 
de 5-chloro-2-méthyl-2H-isothiazol-3-one et de 2-méthyl-2Hisothiazol-
3-one (3:1). Peut produire une réaction allergique.

EN. The range is available in 32 ml/1.08 fl oz bottles with a hinge cap and dropper, 
and includes a stainless steel ball to improve mixing. The Metal Gloss Varnish 
reference is also available in 60 ml/2.02 fl oz bottles, with reference number 26.657, 
also with a hinge cap and dropper.
ES. La gama está disponible en botellas de 32 ml/1.08 fl oz con tapón bisagra 
y cuentagotas, e incluye una bola de acero inoxidable para mejorar su agitación. 
La referencia Barniz Metal Brillante también está disponible en botellas 
de 60 ml/2.02 fl oz, con referencia 26.657, también con tapón bisagra y cuentagotas.
DE. Die Palette ist in 32 ml/1.08 fl oz Flaschen mit Sargdeckel und Tropfer erhältlich 
und enthält eine Kugel aus Edelstahl, um das Schütteln zu verbessern. Die Referenz 
Metal Gloss Varnis ist auch in 60 ml/2.02 fl oz Flaschen mit der Referenznummer 
26.657 erhältlich, ebenfalls mit Sargdeckel und Tropfer.
FR. La gamme est disponible en bouteilles de 32 ml/1.08 fl oz avec un bouchon 
à charnière et un compte-gouttes, et inclut une bille en acier inoxydable 
pour améliorer l’agitation. La référence Vernis Métal Brillant est également 
disponible en bouteilles de 60 ml/2.02 fl oz, avec la référence 26.657, également 
avec un bouchon à charnière et un compte-gouttes.

EN. And since we know you like tricks…
By diluting the paint in a 50/50 ratio 
and applying it in very thin layers, you can 
achieve that desired high-gloss finish.

ES. Y como sabemos que te gustan los trucos…
Diluyendo la pintura en una proporción 
50/50 y aplicándola en capas muy finas, 
puedes conseguir ese efecto deseado 
de un alto brillo final.

DE. Und da wir wissen, dass du Tricks magst…
Indem du die Farbe im Verhältnis 50/50 
verdünnst und sie in sehr dünnen Schichten 
aufträgst, kannst du den gewünschten 
hochglänzenden Endeffekt erzielen.

FR. Et comme nous savons que vous 
aimez les astuces…
En diluant la peinture dans une proportion 
50/50 et en l’appliquant en couches très 
fines, vous pouvez obtenir cet effet 
brillant final recherché.

Tips!


